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See the notice on TED website

667950-2026 - Mededinging
Polen – Financiële en verzekeringsdiensten – Usługa doręczania świadczeń
OJ S 188/2026 29/09/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego
E-mail: bzp@krus.gov.pl
Rechtsvorm van de koper: Centrale overheidsinstantie
Activiteit van de aanbestedende dienst: Algemene overheidsdiensten

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Usługa doręczania świadczeń
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest doręczanie, w formie gotówki, świadczeń 
emerytalno - rentowych i świadczeń krótkoterminowych (m.in. zasiłków chorobowych, 
macierzyńskich, pogrzebowych, jednorazowych odszkodowań) z ubezpieczenia społecznego 
rolników, nadawanych przez jednostki organizacyjne KRUS wraz z wszelkimi dodatkami, do 
rąk świadczeniobiorców, w miejscu ich zamieszkania, w formie przekazu, pod warunkiem, że 
doręczenie świadczenia osobom uprawnionym będzie polegało na doręczeniu świadczenia na 
wskazany przez Zamawiającego adres, zgodnie z indywidualnymi przekazami wypłat, za 
pokwitowaniem odbioru, zwanego dalej " przekazem". 2. Świadczenia, o których mowa w pkt 
1, realizowane będą w formie EPE – elektronicznego przekazu emerytalnego oraz w formie 
PPE – przekazu pocztowego elektronicznego. 3. Dla celów realizacji przedmiotu zamówienia 
Wykonawca zobowiązany jest dysponować punktami odbioru przekazów niedoręczonych pod 
wskazany adres (awizowanych) na terenie całego kraju, z tym że w każdej gminie musi być 
dostępny dla świadczeniobiorców co najmniej jeden taki punkt. 4. Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca przez cały okres realizacji zamówienia zatrudniał osoby wykonujące czynności 
związane z wykonaniem przedmiotu zamówienia w zakresie przyjmowania i potwierdzania 
poprawności przesyłanych przez Zamawiającego plików, na podstawie stosunku pracy, jeżeli 
wykonanie tych czynności polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 
Kodeksu pracy (Dz.U. z 2025 r. poz. 277 ze zm.), za wynagrodzeniem w wysokości nie 
mniejszej niż minimalne wynagrodzenie za pracę, w przeliczeniu na pełny etat, ustalone na 
podstawie ustawy z dnia 10 października 2002 r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę (Dz.
U. z 2024 r. poz. 1773). 5. Wykonawca jest zobowiązany realizować przedmiot zamówienia 
nie wcześniej niż od 1 stycznia 2027 r. do dnia 31 grudnia 2028 r. lub do wyczerpania 
maksymalnej wartości umowy, w zależności, które z tych zdarzeń nastąpi wcześniej 6. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w Rozdziale II SWZ – Projektowane 
postanowienia umowy.
Identificatiecode van de procedure: 57e0d72d-34c6-4e31-9b96-f6438af1b18c
Interne identificatiecode: 0000-ZP.261.25.2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/667950-2026
mailto:bzp@krus.gov.pl
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2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 66000000 Financiële en verzekeringsdiensten
Aanvullende classificatie (cpv): 64000000 Post- en telecommunicatiediensten

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Aanvullende informatie: Rzeczpospolita Polska

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: 1. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się 
wyłącznie przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zgodnie z art. 61 ustawy Prawo 
zamówień publicznych (Pzp), za pośrednictwem elektronicznej platformy zakupowej (dalej: 
„Platforma”) pod adresem:  która spełnia wymagania opisane https://ezamowienia.krus.gov.pl,
w art. 64 ustawy Pzp. 2. Wykonawca zamierzający wziąć udział w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia publicznego, musi posiadać konto na Platformie. Zarejestrowanie i utrzymywanie 
konta na Platformie oraz korzystanie z Platformy jest bezpłatne. 3. Wymagania techniczne i 
organizacyjne korzystania z Platformy określa Regulamin Platformy (dostępny pod adresem 
internetowym  Wykonawca przystępując do postępowania o https://ezamowienia.krus.gov.pl.
udzielenie zamówienia publicznego, tj. bezpłatnie rejestrując się lub logując (w przypadku 
posiadania konta w Platformie), akceptuje warunki korzystania z Platformy, określone w 
Regulaminie oraz uznaje go za wiążący. 4. Wszelkie dokumenty, oświadczenia, informacje, o 
których mowa w SWZ, należy wczytać jako załączniki na Platformie, według Instrukcji 
korzystania z Platformy, dostępnej dla zalogowanych użytkowników w zakładce „Pomoc” – 
„Instrukcje”. 5. Za datę wpływu oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz informacji przyjmuje 
się datę ich wczytania do Platformy. 6. Wykonawca składa ofertę według Formularza oferty, 
którego wzór zawiera Rozdział III SWZ. 7. Ofertę należy złożyć w języku polskim, 
sporządzoną pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej (tj. w postaci elektronicznej 
opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym) przez osobę/y upoważnioną/e do 
składania oświadczeń woli w imieniu Wykonawcy. Treść oferty musi być zgodna z warunkami 
zamówienia. 8. Do oferty należy dołączyć: 1) pełnomocnictwo lub inny dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania Wykonawcy/Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia/podmiotu udostępniającego zasoby, zwane dalej 
„dokumentami potwierdzającymi umocowanie do reprezentowania”, jeżeli w imieniu 
Wykonawcy/Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia/podmiotu 
udostępniającego zasoby działa osoba, której umocowanie nie wynika z KRS, CEIDG lub 
innego właściwego rejestru; 2) oświadczenie potwierdzające brak podstaw wykluczenia z 
postępowania oraz spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert. 
Oświadczenie składa się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, 
sporządzonym zgodnie ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu 
wykonawczym Komisji (UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016r. ustanawiającym standardowy 
formularz jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, 
str. 16), zwanego dalej "jednolitym dokumentem" lub JEDZ - wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik nr 1 do SWZ; 3) oświadczenie potwierdzające brak podstaw wykluczenia z 
postępowania w zakresie wskazanym w Sekcji 2.1.6 oraz pkt 10 -  wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik nr 2 do SWZ; 4) dokument wadium, jeżeli jest wnoszone w innej formie niż pieniądz; 
5) w przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia  
pełnomocnictwo do reprezentowania ich w postępowaniu albo do reprezentowania ich w 
postepowaniu i zawarcia umowy; 6) jeżeli Wykonawca polega na zdolnościach podmiotu 

https://ezamowienia.krus.gov.pl
https://ezamowienia.krus.gov.pl
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udostepniającego zasoby, w celu wykazania spełnienia warunków udziału w postępowaniu, do 
oferty dołącza: a) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby lub inny podmiotowy 
środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów; b) JEDZ tego podmiotu, zgodnie z wzorem, o który 
mowa w pkt 8. ppkt 2), c) oświadczenie potwierdzające brak podstaw wykluczenia tego 
podmiotu z postępowania, o którym mowa w pkt 8. ppkt 3); 7) w przypadku wspólnego 
ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, oświadczenia, o których mowa w pkt 8. ppkt 
2) i 3), składa każdy z Wykonawców odrębnie. 9. Zamawiający, zgodnie z art. 139 ustawy 
Pzp, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej 
Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
z postępowania oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 10. Zamawiający będzie 
stosował podstawy wykluczenia określone w art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31.07.2014r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie. 11. W zakresie Części IV jednolitego dokumentu  
Kryteria kwalifikacji, Sekcja α  Wykonawca może ograniczyć się do złożenia ogólnego 
oświadczenia o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu i nie wypełniać dalszych pól 
odnoszących się do szczegółowych warunków udziału w postępowaniu określonych przez 
Zamawiającego. 12. Przed zawarciem umowy wybrany Wykonawca wniesie zabezpieczenie 
należytego wykonania umowy w wysokości 0,5 % maksymalnej wartości nominalnej 
zobowiązania Zamawiającego wynikającego z umowy. 13. Zmiany do umowy zostały 
określone w § 15 Projektowanych Postanowień Umowy, zawarte w Rozdziale II SWZ. 14. 
Zamawiający będzie żądał podmiotowych środków dowodowych określonych w Rozdziale I, w 
podrozdziale XI SWZ.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Corruptie: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków 
dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Fraude: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków 
dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Dotyczy art. 109 
ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 8 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp oraz art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13.04.2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu 
agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Wykaz 
podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia 
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braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Vervalsing van de mededinging: Dotyczy art. 108 ust. 1pkt 5 ustawy Pzp. Wykaz 
podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie 
prowadzonego postępowania.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Dotyczy art. 108 ust. ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w 
celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Dotyczy 
art. 108 ust. ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych 
żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty 
został w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Dotyczy art. 108 ust. ust. 1 
pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Dotyczy art. 108 ust. ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych 
żądanych przez Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty 
został w dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Dotyczy art. 
108 ust. ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Dotyczy art. 108 ust. ust. 1 pkt 
3 ustawy Pzp. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w 
celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.
Deelname aan een criminele organisatie: Dotyczy art. 108 ust. ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez Zamawiającego w celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w dokumentach zamówienia 
dostępnych na stronie prowadzonego postępowania.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Usługa doręczania świadczeń
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest doręczanie w formie gotówki świadczeń 
emerytalno - rentowych i świadczeń krótkoterminowych (m.in. zasiłków chorobowych, 
macierzyńskich, pogrzebowych, jednorazowych odszkodowań) z ubezpieczenia społecznego 
rolników nadawanych przez jednostki organizacyjne KRUS wraz z wszelkimi dodatkami, do 
rąk świadczeniobiorców w miejscu ich zamieszkania w formie przekazu, pod warunkiem, że 
doręczenie świadczenia osobom uprawnionym będzie polegało na doręczeniu świadczenia na 
wskazany przez Zamawiającego adres, zgodnie z indywidualnymi przekazami wypłat, za 
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pokwitowaniem odbioru, zwanego dalej " przekazem". 2. Świadczenia, o których mowa w pkt 1 
realizowane będą w formie EPE – elektronicznego przekazu emerytalnego oraz w formie PPE 
– przekazu pocztowego elektronicznego. 3. Wykonawca zapewni doręczenie świadczeń do 
rąk świadczeniobiorcy za pokwitowaniem odbioru pod wskazanym adresem zamieszkania 
zgodnie z indywidualnymi przekazami wypłat. 4. Dla celów realizacji przedmiotu umowy 
Wykonawca zobowiązany jest dysponować punktami odbioru przekazów niedoręczonych pod 
wskazany adres (awizowanych) na terenie całego kraju, z tym że w każdej gminie musi być 
dostępny dla świadczeniobiorców co najmniej jeden taki punkt. 5. Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca przez cały okres realizacji zamówienia zatrudniał osoby wykonujące czynności 
związane z wykonaniem przedmiotu Umowy w zakresie przyjmowania i potwierdzania 
poprawności przesyłanych przez Zamawiającego plików, na podstawie stosunku pracy, jeżeli 
wykonanie tych czynności polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w art. 22 § 1 
Kodeksu pracy (Dz.U. z 2025 r. poz. 277 ze zm.), za wynagrodzeniem w wysokości nie 
mniejszej niż minimalne wynagrodzenie za pracę, w przeliczeniu na pełny etat, ustalone na 
podstawie ustawy z dnia 10 października 2002r. o minimalnym wynagrodzeniu za pracę (Dz.
U. z 2024 r. poz. 1773). 6. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia znajduje się w Rozdziale 
II SWZ – Projektowane postanowienia umowy. 7. Wykonawca jest zobowiązany realizować 
przedmiot zamówienia nie wcześniej niż od 1 stycznia 2027 r. do dnia 31 grudnia 2028 r. lub 
do wyczerpania maksymalnej wartości umowy, w zależności, które z tych zdarzeń nastąpi 
wcześniej.
Interne identificatiecode: 0000-ZP.261.25.2026

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 66000000 Financiële en verzekeringsdiensten
Aanvullende classificatie (cpv): 64000000 Post- en telecommunicatiediensten

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Polen
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: Rzeczpospolita Polska

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 2 Jaren

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Inschrijving in een relevant beroepsregister
Beschrijving van het selectiecriterium: warunek ten Zamawiający uzna za spełniony jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada uprawnienia operatora pocztowego w zakresie wykonywania 
przekazów pocztowych zgodnie z ustawą Prawo pocztowe z dnia 23 listopada 2012 r. (Dz.U. z 
2026 r. poz. 558) lub uprawnienia do wykonywania przekazów pieniężnych w rozumieniu 
ustawy o usługach płatniczych z dnia 19 sierpnia 2011 r. (Dz.U. z 2026 r. poz. 623);

Criterium: Professionele risico-indemniteitsverzekering
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Beschrijving van het selectiecriterium: Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli 
Wykonawca wykaże, że posiada ubezpieczenie odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności gospodarczej związanej z przedmiotem zamówienia, na sumę 
gwarancyjną nie mniejszą niż 50 000 000,00 PLN;

Criterium: Referenties voor gespecificeerde diensten
Beschrijving van het selectiecriterium: Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat licząc wstecz od dnia, w którym upływa 
termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych wykonuje co najmniej 
jedną usługę polegającą na doręczaniu świadczeń w formie gotówki dla odbiorców, w ich 
miejscu zamieszkania, w ilości nie mniejszej niż 350 000 szt. miesięcznie.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Cena jednostkowa za przekaz, podana przez Wykonawcę w zł brutto.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: Cena jednostkowa za zwrot przekazu, podana przez Wykonawcę w zł brutto
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 20
Criterium: 
Type: Kwaliteit
Beschrijving: Termin rozliczenia z otrzymanych i doręczonych kwot świadczeń. Oferta otrzyma 
punkty, jeżeli Wykonawca zadeklaruje termin rozliczenia z otrzymanych i doręczonych kwot 
świadczeń, o których mowa w § 7 PPU, krótszy niż wymagany maksymalny termin 21 dni
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (percentage, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://ezamowienia.krus.gov.pl

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://ezamowienia.krus.gov.pl
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: Wykonawca jest zobowiązany do wniesienia wadium 
w wysokości 400 000,00 zł przed upływem terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie 
do dnia upływu terminu związania ofertą.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 03/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 

https://ezamowienia.krus.gov.pl
https://ezamowienia.krus.gov.pl
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Openingsdatum: 03/11/2026 11:10:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Środki ochrony prawnej zgodnie z działem IX 
ustawy Prawo zamówień publicznych  środki ochrony prawnej
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Kasa Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego
Registratienummer: 012513262
Afdeling: Centrala
Postadres: Al. Niepodległości 190
Stad: Warszawa
Postcode: 00-608
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Contactpunt: Biuro Zamówień Publicznych
E-mail: bzp@krus.gov.pl
Telefoon: +48 22 592 64 20
Internetadres: www.gov.pl/krus
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): https://ezamowienia.krus.gov.pl/krus
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Telefoon: +48224587801
Internetadres: www.gov.pl/web/uzp/kontakt
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): www.gov.pl/web/uzp/kontakt

mailto:bzp@krus.gov.pl
http://www.gov.pl/krus
https://ezamowienia.krus.gov.pl/krus
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
http://www.gov.pl/web/uzp/kontakt
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Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 48a126d9-4586-4a1c-9cef-9ce2880c7672  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 28/09/2026 11:27:56 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 667950-2026
Nummer uitgave PB S: 188/2026
Datum van bekendmaking: 29/09/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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